
PAROISSE STE-BERNADETTE PARISH 

September 26th & 27th, 2026 / le 26 & 27 septembre, 2026 
 

 Reverend Patrick Okenyi/ prêtre   

 Tel: 705-669-9305   Email / courriel /  patrickinchelmsford@gmail.com  

 

 Parish email/Courriel de la paroisse: bernadette11@eastlink.ca  

 Website/siteweb: stebernadette.org 

 45 Spruce Avenue, Elliot Lake,ON P5A 2B7 

 Tel: (705) 848-3350  

 OFFICE HOURS / HEURES DE BUREAU  

 TUESDAY to FRIDAY / MARDI au VENDREDI 

 9:00 am — 3:00 pm /  9 h à 15 h 

 

  

ROSARY / CHAPELET  

Tuesday at 6:15 pm (bilingual)   

Mardi à 18 h 15 (bilingue)        

Thursday at 9:10 a.m. 

CONFESSION 

Friday / Vendredi 10 to 11 am    

(or by appointment / ou par rendez-vous) 

 

HEALING OF THE SICK MASS  

1st Thursday of the month 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT  

Friday after the 9:30 am mass 

DIVINE MERCY / STATION OF THE CROSS       

Friday at 3 pm 



 

September 26th & 27th / le 26 et 27 septembre, 2026 

26th  Sunday in Ordinary Time   

26e  dimanche du temps ordinaire            

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

Mass Intentions / Intentions de messe 

September 26th  to October 4th/ le 26 septembre au 4 octobre 2026 
 

Sat. Sept. 26  4:00 pm  † David Finamore    By: Dennis & Janet Bastien 
     † Brian McLean    By: Knights of Columbus 

       Baby Olivia    By: Mary O’Neill 

dim. 27 sept. 9 h 30  † Andrea MacDonald   Par: Micheline & Hunter 
     † Brian McLean    Par: Marie-Paule Roberge 

Sun. Sept. 27 11:30 am † Prosperi Altieri    By: Maria & Steve Clark 
     † Rudi Tomi     By: Rose Tomic 
     † Roger Noel    By: Bev Noel  

Tues. Sept. 29 7:00 pm † Sister ChiChi    By: Kate Matuszewski 

mer. 30 sept. 9 h 30  Aucune intention de messe 

Thurs. Oct. 1 9:30 am   All Members/    By: Ladies Auxiliary/ 
      Toutes les membres   Dames Auxiliaires 
     † Clare “Skip” Bezaire   By Ladies Auxiliary/ 
            Dames Auxiliaires 

Fri. Oct. 2  9:30 am † Brian McLean    By: Kate Matuszewski 

       Paula (Sister)    By: Rose Tomic 

Sat. Oct. 3  4:00 pm † Matt O’Neill    By: Mary O’Neill 

       Enno & Trudy Fritsch  By: Dennis & Janet Bastien 
     † Ronald Buchanan   By: Dennis & Janet Bastien 

dim. 4 oct . 9 h 30  † Jeanne & Marcel Tellier  Par: Micheline Gardiner 
     † Gilles Robitaille    Par: Denis & Yvette Guillemette 

Sun. Oct. 4  11:30 am † My Parents & Their Children  By: Marcel St. Jules 
     † Sylvie McSheffrey   By: Ulrich & Natalie Wissmath 
     † Roger Noël    By: Bev Noël   

 

Weekly Offerings / Quète de la semaine 
 

September 19-20, 2026 / le 19-20 septembre 2026 
 

Envelopes / Envelopes    (55) $  1,198.00  Special Collections/Collectes spéciales 
Loose / Vrac    $     132.05 
Candles/Lampions   $     112.10  Renovations/Rénovations (3)  $       40.00 
Prions en Église   $       11.70  Needs of the Canadian Church/ 
        Besoins de l’Église Canadienne  (9) $     210.00 
 

Total deposit / Dépot  $  1,453.85  Stop the Leak / Arrêter la Fuite (11) $     285.00 

Upcoming Meetings and Events / Prochaines réunions et évènements 
 

Ladies’ Auxiliary /    Arts & Crafts—Every Wednesday at 9:30 a.m. to noon 
Dames auxiliaires   Arts et artisanat—chaque mercredi de 9 h 30 à midi 
     Next General Meeting  -  October 1 at 10:00 a.m. 
     Prochaine reunion  -  le 1 octobre à 10 h 

Pastoral Committee Mtg.  Next meeting— November 25 at 4:00 pm 
Réunion du comité pastoral Prochaine réunion— le 25 novembre à 16 h 
 

Liturgy Committee Mtg.  Next Meeting—October 14  at 4:00 p.m. 
Réunion de liturgie   Prochaine reunion—le 14 octobre à 16 h 

Fundraising Committee Mtg. Next Meeting—Oct. 2 at 11:00 a.m. (actively looking for new members) 
Comité de collectes de fonds Prochaine réunion—2 oct. à 11 h (recherche activement de nouveaux membres) 

RCIC (Rite of Christian Initiation of Children)  -  Every Thursday from 5:00 p.m. to 7:00 p.m. 
RCIA (Rite of Christian Initiation of Adults)    -  Every Tuesday from 5:00 p.m. to 6:00 p.m. 
          - Every Wednesday from 6:00 p.m. to 8:00 p.m.  

Search Series… 
 
The Search Series begins Sunday, September 27 from 5:30 p.m. to 7:30 p.m. and runs for 
seven weeks.  There is a sign up sheet in the foyer of the church.  If you would like more   
information on this series please call Keith Legree at (705) 968-0822 or email him at      
keithlegree@gmail.com   Please note that this series will be  held in English. 

Truth & Reconciliation Committee 
 
The Committee will be hosting the viewing of the film 
the “Secret Path”.  The story of Chanie Wenjack, a 
twelve year old Anishinaabe boy who died in 1966 
after escaping from the Cecile Jeffrey Indian         
Residental School in Kenora, in an attempt to make 
his way home.  Channie represents all the children 
who did not make it home from Residential Schools.  
The film will be viewed Wednesday, Sept. 30 at 
6:30 p.m.  A reception will follow in the parish 
hall. 

Comité de vérité et réconciliation  
Le comité organisera une projection du film « The 
Secret Path ». L’histoire de Chanie Wenjack, un gar-
çon anishinaabe de douze ans décédé en 1966 après 
s’être enfui du pensionnat indien Cecile Jeffrey à   
Kenora, alors qu’il tentait de rentrer chez lui.  Channie 
incarne tous les enfants qui ne sont jamais rentrés 
chez eux après leur passage dans les internats.  La 
projection aura lieu le mercredi 30 septembre à 18 
h 30.  Elle sera suivie d’une    réception dans la 
salle paroissiale.  Veuillez noter que ce film et cet 
évènement se dérouleront en anglais. 

Bilingual Marian Mass, Tuesday, October 6, 2026 at 6:30 p.m. 
The Ladies Auxiliary cordially invite all parishioners to attend the Bilingual Marian Mass 
on Tuesday, October 6, 2026.  The Living Rosary will begin at 6:30 p.m. followed by 
mass at 7:00 p.m. and reception in the church hall with refreshments. 
 
Messe de Marian Bilingue, mardi 6 octobre 2026 à 18 h 30. 
L'association des dames auxiliaires invite cordialement tous les paroissiens à assister à la 
messe bilingue de la Vierge Marie, le mardi 6 octobre 2026.  Le rosaire vivant débutera à 
18 h 30, suivi de la messe à 19 h, puis d'une réception dans la salle paroissiale avec des 
rafraîchissements. 



Un message du comité de collecte de fonds... 
Le Comité de collecte de fonds organisera son quatrième (4e) et dernier tirage 50/50 de l’an-
née 2026 le 13 décembre 2026. Nous demandons une nouvelle fois aux paroissiens de 
prendre un ou deux carnets de billets à vendre à leur famille et à leurs amis. Les billets seront 
disponibles à la vente ou à retirer dès aujourd’hui le 26 septembre, avant toutes les messes, 
jusqu’à épuisement des billets. 
Le Comité de collecte de fonds cherche également ACTIVEMENT à recruter de nouveaux 
membres pour rejoindre cette équipe dynamique de bénévoles afin d’apporter un regain     
d’énergie et, éventuellement, de nouvelles idées de collecte de fonds. N’hésitez pas à vous 
joindre à notre réunion du Comité de collecte de fonds le vendredi 2 octobre 2026 à 11 h dans 
la salle paroissiale.  Le Comité VOUS REMERCIE TOUS pour votre soutien continu ! 

A message from the Fundraising Committee...  
 
The Fundraising Committee will be holding their fourth (4th) and final 2026 50/50 draw on  
December 13, 2026.  We are once again asking parishioners to take a book or two of tickets 
to sell to family and friends.  Tickets will be available to be picked up or to purchase            
beginning this weekend September 26th before all weekend masses until all tickets are sold. 
 
The Fundraising Committee is also ACTIVELY looking to recruit new members to join this  
dynamic team of volunteers to help bring some renewed energy and possibly new fundraising 
ideas.  Please join our Fundraising Committee Meeting on Friday, October 2, 2026 at 11:00 
a.m. in the church hall.  A big THANK YOU for your continued support! 

Commemoration of all the Faithful Departed 
 
There will be a bilingual mass for the deceased on Monday, November 2, 2026 at 6:00 p.m.  
The candles will be sold from September 26 to October 11 for $5.00 each.  The envelopes to 
purchase the candles will be available at the back of the church at all weekly and weekend 
masses until October 11, 2026.  Please note that we have a limited number of candles.  We 
ask that you only put one or two names per candle as follows: 
1 person   -  Aurore Menard 
2 people   -  Aurore & Leo Menard 
More than 2 people -  The Menard Family 

Commémoration de tous les fidèles défunts 
Une messe bilingue en mémoire des défunts sera célébrée le lundi 2 novembre 2026 à 18 h. 
Les bougies seront en vente du 26 septembre au 11 octobre au prix de 5,00 $ chacune.  Les 
enveloppes permettant d’acheter les bougies seront disponibles à l’arrière de l’église lors de 
toutes les messes hebdomadaires jusqu’au 11 octobre 2026.  Veuillez noter que le nombre de 
bougies est limité.  Nous vous demandons de n’inscrire qu’un ou deux noms par bougie, 
comme suit : 
1 personne           -  Aurore Menard 
2 personnes             -  Aurore & Léo Menard 
Plus de 2 personnes    -  La famille Menard 

Prolife Chain 
 
As we all know, the Catholic Church supports every group and association that teaches and 
promotes the preservation and the protection of life from “Conception to Natural Death”,     
because this is what we, as Catholics, believe and teach.  We, as a parish, are inviting you to 
join us on Highway 108 near Tim Horton’s on Sunday, October 4th, 2026 from 2:00 to 3:00 
p.m. (rain or shine… bring a chair if needed) as we go out to express our belief and support 
for the protection of the life of every unborn child.  For more information, please contact Kathy 
Rosillius at 705-461-3582.  Hope to see you there! 

Chaîne Pro-vie 
Comme nous le savons tous, l’Église catholique soutient tous les groupes et associations qui 
enseignent et promeuvent la préservation et la protection de la vie « de la conception à la 
mort naturelle », car c’est ce que nous, catholiques, croyons et enseignons.  En tant que 
paroisse, nous vous invitons à nous rejoindre sur l’autoroute 108, près du Tim Horton’s, le  
dimanche 4 octobre 2026, de 14 h à 15 h (qu’il pleuve ou qu’il fasse beau… pensez à         
apporter une chaise si nécessaire), afin d’exprimer ensemble notre conviction et notre soutien 
à la protection de la vie de chaque enfant à naître.  Pour plus d’informations, veuillez         
contacter Kathy Rosillius au 705-461-3582.  Au plaisir de vous y voir ! 

Thanksgiving Food Drive… 
 
Parishioners, if they can, are asked to donate to the Elliot Lake Emergency 
Food Bank as part of the Parish’s Thanksgiving Food Drive. For the     
weekend Masses of October 3rd & 4th and October 10th & 11th, parishioners 
are asked to bring in nonperishable food items along with household     
products such as paper towels, Kleenex, bars of soap, toothpaste, etc. to 

the Mass. You can place your donation in a plastic grocery bag or whatever is most conven-
ient for you and you can place your donations at the foot of the altar. All donations will be tak-
en to the Elliot Lake Emergency Food Bank on Wednesday, October 14th. If you wish to make 
a monetary donation, that can be done as well. Thank you in advance for your generosity. 

Collecte alimentaire de l’action de grâce… 
 
Les paroissiens sont invités, dans la mesure de leurs moyens, à faire un 
don à la banque   alimentaire d’urgence d’Elliot Lake dans le cadre de la 
collecte alimentaire de l’action de grâce  organisée par la paroisse. Lors des 
messes des fins de semaines du  3 et 4 octobre et du 10 et 11 octobre, les 
paroissiens sont invités à apporter à la messe des denrées non périssables 

ainsi que des produits d’entretien ménager tels que des essuie-tout, des mouchoirs en papier, 
des pains de savon, du dentifrice, etc. Vous pouvez placer vos dons dans un sac en plastique 
de supermarché ou dans tout autre contenant qui vous convient le mieux, puis les déposer au 
pied de l’autel. Tous les dons seront remis à la banque alimentaire d’urgence d’Elliot Lake le 
mercredi 14 octobre. Si vous souhaitez faire un don en argent, c’est également possible. Mer-
ci d’avance pour votre générosité. 



 

Reflection on the 26th Sunday in Ordinary Time Year A 
M†21:28-32 

 

1. No matter how far we may have gone down the wrong path, it is never 
too late to turn back:  

 
Let us ask ourselves today:  Am I holding onto a mistake because I 
falsely believe it is too late to turn back?  
 
 

 
2. A promise can never take the place of performance, and fine words are 

never a substitute for fine deeds:  
 

We must ponder:  Am I a Christian of grand promises but little        
action?  Do my daily choices validate the faith that I so easily talk 
about?  
 

3. Our “Yes” to God in worship must not become a “No” in how we live:  
 

When we declare, “I believe in God the Father… in Jesus Christ… in 
the Holy Spirit” does our life outside the walls of the church           
correspond with that sacred profession?  Who am I when I step      
outside the church doors—am I still a mirror of Christ to my family, 
my coworkers, and my community?  
 
 

4. True happiness consists in both saying yes to the Father and doing His 
will:  
 
Consider this:  Am I serving God with a bitter, reluctant heart like the 
first son, or am I offering empty, half-hearted compliance like the   
second?  How can I transition into a disciple who says “Yes” with joy 
and follows through with total devotion?  

 

Réflexion sur le 26e dimanche du temps ordinaire de l’année A 
M†21:28-32 

 
1. Quelle que soit la distance parcourue sur la mauvaise voie, il n’est 

jamais trop tard pour faire demi-tour :  
 

Posons-nous la question aujourd’hui : y a-t-il un domaine de ma vie 
où j’ai choisi la mauvaise voie ?  Est-ce que je m’accroche à une 
erreur parce que je crois à tort qu’il est trop tard pour faire           
demi-tour ? 

 
2. Une promesse ne peut jamais remplacer l’action, et les belles paroles 

ne se substituent jamais aux belles oeuvres :  
 

Nous devons nous interroger : suis-je un chrétien qui fait de grandes 
promesses mais qui agit peu ?  Mes choix quotidiens confirment-ils 
la foi dont je parle si facilement ?  

 
3. Notre « oui » à Dieu dans le culte ne doit pas se transformer en « non 

» dans notre façon de vivre :  
 
Lorsque nous déclarons:  « Je crois en Dieu le Père… en Jésus-
Christ… en l’Esprit Saint », notre vie en dehors de ces murs          
correspond-elle à cette profession sacrée?  Qui suis-je lorsque je 
franchis les portes de l’église?  Suis-je toujours un miroir du Christ 
pour ma famille, mes collègues et ma communauté ?  

 
4. Le vrai bonheur consiste é la fois à dire « oui » au Père et à faire sa         

volonté :  
  

Réfléchissons à ceci:  est-ce que je sers Dieu avec un coeur amer et        
réticent, comme le premier fils, ou est-ce que je me contente d’une 
obéissance vide et tiède, comme le second?  Comment pui-je devenir 
un disciple qui dit « oui » avec joie et qui s’engage avec un             
dévouement total ?  


